SERIES XVI LECTURE IV
7703
CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?
1. How many years wasthe Mishkan in Gilgal?
2. Inwhich tribal territory was the Mishkan at Shiloh located?
3. Who was the Judge that followed Shimshon?

4.  Describe the method that Elkanah used to encourage people to visit
the Mishkan at Shiloh.

5. Describe the crimes for which Hofni and Pinhas were accused.

This and much more will be addressed in the fourth lecture of this series:
" The Twilight of Shiloh and the Philistine Conquest” .

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of the
outline, we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide and for quick
review.

Thislectureisdedicated to the honor and merit of
Dr.and Mrs. Paul and Meri Zidel and their children
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THE TWILIGHT OF SHILOH AND THE PHILISTINE CONQUEST

[ The Tabernacle at Shiloh
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Shimon HaTzaddik (the Righteous) was one of the last of the Men of the The Great Assembly.
He used to say: The world is based upon three things: The [study of] Torah, Divine Service, and
the practice of loving kindness. Avos 1:2
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How is the world based upon Divine Service? At the time when the Temple service was still in
existence, the world was a blessed place for its inhabitants and the rains fell at their appointed
times, asis stated in Scripture (Deut. 11:13-15): And it shall come to pass, if you shall give heed
diligently to My commandments which | command you this day, to love the L-rd your G-d, and to
serve Himwith all your heart and with all your soul, that | will give you the rain of your land in
its due season, the first rain and the latter rain, that you may gather in your grain, and your
wine, and your oil and I will send grass in your fields for your cattle, that you may eat and be
full. When the Temple service is no longer in existence, however, the world is not a blessed
place for its inhabitants and the rains do not fall at their appointed times, asis stated in Scripture
(Deut. 11:16-17): Take heed to yourselves, that your heart be not deceived, and you turn aside,
and serve other gods, and worship them; and then the L-rd’s anger be kindled against you, and
He will close the skies, that there should be no rain, and that the land yield not her fruit; and lest
you perish quickly from off the good land which the L-rd gives you. Similarly, it is stated (Chagai
2:15-16) And now, | pray you, consider from this day onward. Before a stone was laid upon a
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stone in the temple of the L-rd; since they were, when one came to a heap of twenty measures,
there were but ten; when one came to the wine vat to draw out fifty measures of the press, there
were but twenty. Why didn't it state regarding wine that originally it was twenty and now ten as
it had stated regarding wheat? Because wine is a greater sign of blessing than wheat. This
teaches us that when the wine is affected it is abad sign for the entire year. Isragl says before the
Holy One, blessed be He, "Why do you do this to us?' The Holy Spirit responds (Chagai 1.9),
"You looked for much, and, behold, it came to little; and when you brought it home, | blew it
away. Why? says the L-rd of Hosts. Because of My house that lies in ruins, and everyone of you
runs to hisown house." But if you are involved in the service of the Temple | will blessyou as |
did before as is stated (Chagal 2:18-19): Consider now from this day onward, from the twenty
fourth day of the ninth month, from the day when the foundation of the temple of the L-rd was
laid, consider it. Isthe seed yet in the barn? Do the vine, and the fig tree, and the pomegranate,
and the olive tree, still not bring forth? From this day on, | will bless you. This teaches us that
there is no service that is more endearing to the Holy One, blessed be He, than the Divine
Service in the Temple. Avos D'Rabbi Nassan Chapter 4
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And let them make Me a sanctuary; that | may dwell among them. According to al that | show
you, after the pattern of the tabernacle, and the pattern of al its utensils, so shall you make it.
Exodus 25:1-9
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And they shall know that | am the L-rd their G-d, that brought them out of the land of Egypt, that
| may dwell among them; | am the L-rd their G-d. Exodus 29:46
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And the people of Israel encamped in Gilgal, and offered the Paschal sacrifice on the fourteenth
day of the month in the evening in the plains of Jericho. Joshua 5:10
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And the whole congregation of the people of Isragl assembled together at Shiloh, and set up the
tabernacle of the congregation there. And the land was subdued before them. Joshua 18:1
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Before the Tabernacle was set up bamoth were permitted and the service was performed by the
firstborn. After the Tabernacle was set up, bamoth were forbidden and the service was performed
by Kohanim (priests). The most sacred sacrifices (kodshei kodoshim) were then eaten within the
curtains [of the Sanctuary], and the lesser sacrifices (kodshim kalim) were eaten anywhere within
the camp of the Israelites [outside of the Sanctuary]. When they came to Gilga, bamoth were
again permitted. The most sacred of the sacrifices were eaten withn the curtains and the lesser
sacrifices were eaten anywhere. When they came to Shiloh, bamoth were again forbidden. The
Tabernacle there had no roof, but consisted of a stone edifice ceiled with curtains. This was a
fulfillment of the menucha (rest) which is alluded to in Scripture. The most holy sacrifices were
eaten there within the curtains and the lesser sacrifices and second tithes (maaser sheini) were
eaten wherever Shiloh could be seen. Zevachim 112b
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On the view that both (‘rest’ and ‘inheritance’) allude to Jerusalem, but that [during the period
of] Shiloh bamoth (altars of private offerings) were permitted, it is well; hence it is written
(Judges 13:19), “So Manoah took the kid with the meal-offering, and offered it upon the rock
unto the L-rd.” But on the view that both allude to Shiloh, and bamoth were [then] forbidden,
how [do we understand the verse], “and offered it upon the rock unto the L-rd.” It was a special
temporary dispensation [given to him by the angel]. Zevachim 119b
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When R. Dimi came [from Palesting], he said: The Shechinah rested on Israel in three places. in
Shiloh, in Nov and Givon, and in the Eterna House (the Temple in Jerusalem); and in al of
these it rested [on Israel] only in the portion of Benjamin, for it is said (Deuteronomy 33:12),
“He covereth him (Benjamin) all day:” all coverings will be nought elsewhere but in Benjamin's
portion.... This is a controversy of Tannaim: “He covered him”; this alludes to the first

Temple; “all the day”, to the second Temple; and “He dwells between his shoulders’ (ibid.), to

the days of the Messiah. Rabbi said: “He covereth him,” alludes to this world; “all the day,” to
the days of the Messiah; “and He dwelleth between his shoulders,” to the World to Come. . . .
Our Rabbis taught: The duration of the Tent of Meeting in the wilderness was forty years less
one; the duration of the Tent of Meeting at Gilgal was fourteen years, [viz.,] the seven [years] of
conquest and the seven of division. The duration of the Tent of Meeting at Nov and Givon
[combined] was fifty-seven years. Thus for Shiloh was left three hundred and seventy less one.
Zevachim 118b
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. Elkanah, Eli, Hophni and Pinehas
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And there was a certain man of Ramathaim-Zophim, of Mount Ephraim, and his nhame was
Elkanah, the son of Jeroham, the son of Elihu, the son of Tohu, the son of Zuph, an Ephrathite;
And he had two wives; the name of the one was Hanna, and the name of the other Peninna; and
Peninna had children, but Hanna had no children. And this man went out of his city yearly
(miyamim yamima) to worship and to sacrifice to the L-rd of H-osts in Shiloh. And the two sons
of Eli, Hophni and Phinehas, the priests of the L-rd, were there. Samuel | 1:1-3
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And this man went out of his city each holiday (miyamim yamima) to worship and to sacrifice.
Targum Yonason, Samuel | 1:3
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[This phrase means] miyamim yamima [is to be trandlated]: from year to year, asin the verse
(Exodus 13:10), “You shall therefore keep this ordinance in his season from year to year
(miyamim yamima).” Alternately, it can be trandated: each holiday (miyamim yamima), as is
trandated by the Targum Y onason. Radak, ibid.
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“And when the time was that Elkanah offered . . .” (Samuel | 1:4) Rabbi Y ehoshua ben Levi
said: Thisisreferring to the holiday of Shavuous. Yalkut Shimoni, Shmuel, Remez 77
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Three times in the year all your males shall appear before the L-rd G-d. Exodus 23:17
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It is forbidden to deliver eulogies or fast during the seven days of Passover, the eight days of
Sukkos as well as the during the other holidays. A person is required to be joyous and in a good
mood, he, his wife, his household, and all who come together with him, as it says, (Deuteronomy
16:14), “And you shall rgjoice in your holiday (feast), you, and your son, and your daughter, and
your manservant, and your maidservant, and the Levite, the stranger, and the orphan, and the
widow, who are inside your gates.” Even though the joy which is stated here is specifically
related to the peace offering, as we will explain in the laws of Hagigah, included in this mitzvah,
however, is the requirement to rejoice, he and his children and family in a manner which is
suitable to each one of them. Rambam, Hilchos Yom Tov 6:17
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“And there was a certain man of Ramathaim-Zophim, of Mount Ephraim, and his name was
Elkanah, etc.” (Samuel | 1:1) Elkanah would go up to Shiloh four times a year. Three of those
times were mandated by the Torah and one of those times was to fulfill a self imposed vow, asit
says (ibid. 2), “And this man went out of his city yearly (every holiday) to worship and to
sacrifice to the L-rd of H-osts in Shiloh.” Elkanah would go up [to Shiloh] together with his
wife, children, and the members of his household. His brothers, sisters, and all of his relatives
would accompany him. He said to them, “We have to learn from the Canaanites and the other
idolators how to worship. They pay homage to their gods, even though they are nonsensical and
worthless. Most certainly, we need to pay homage and go up before the Ark of the Covenant of
G-d, who is living and enduring. Blessed is His name for ever and ever.” He convinced (lit. told)
them to all come up with him. When they traveled, they would stay overnight in a town plaza.
[This is the place where] the men [of the town] would gather together by themselves and the
women by themselves. The men would engage in conversation with the men and the women with
the women. [Everyone of the town was involved,] from the most high to the least prestigious.
[When these strangers came,] the [whole] town was well aware of their presence and asked them,
“Where are you headed?’ They replied, “We are traveling to House of G-d, which is located in
Shiloh. This is the place from which Torah and good deeds (maasim tovim) issue forth. Now,
why don’t you come with us and we can travel together.” Thereupon, their eyes would well up
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with tears and they would say, “[Come,] let's go up together.” They would again repeat their
[plea] until [it made such an impression upon the townspeople that], in the following year, five
[extended] families went up together, and, in the year after that, ten joined them, until finally, all
of the townspeople were inspired and the entire town, about sixty families, went up together.
[Elkanah and his family] made a point of taking a different route each year so that eventually all
of Israel would go up to Shiloh. Elkanah tipped the scales of Israel to the side of merit and
educated them to do mitzvos. Many were those that became meritorious because of him. The
Holy One, blessed be He, who examines a person’s thoughts and motives said to Elkanah,
“Because you have the tipped the scales of Israel to the side of merit and have educated them to
do mitzvos, and many were those that became meritorious because of you, | will cause to issue
forth from you a son that will tip the scales of Isragl to the side of merit and educate them to do
mitzvos and will make many of Israel become meritorious.” From this we learn that the fact that
Shmuel was born to Elkanah was a reward [to Elkanah] for his actions. Midrash Tana d’'Vei
Eliyahu Rabbah, Chapter 8
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Elkanah was the most outstanding tzaddik of his generation. All of his actions were similar to
those of Avraham. . . . Midrash Aggadas Beraishis Chapter 50
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Threetimesin ayear shall all your males appear before the L-rd your G-d in the place which He
shall choose; in the Feast of Unleavened Bread, and in the Feast of Weeks, and in the Feast of
Booths; and they shall not appear before the L-rd empty. Deuteronomy 16:16
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Rabbi objected on behalf of Beth Hillel to the view of Beth Shammai: (Samuel | 2:22), “But
Hannah went not up; for she said unto her husband: Until the child be weaned, when | will bring
him up.” Now Shmuel was [already] able to ride on his father's shoulders! (Rabbi’s) father said
to him: But according to your own reasoning there is a difficulty: wasn’t Hannah herself bound
to regjoice [on the festival]? The explanation, therefore, must be that Hannah saw that Shmuel
was exceptionally delicate, and she feared that the journey might unduly fatigue Shmuel.
Hagigah 6a
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And the sons of Eli were worthless men (sons of Belial); they knew not the L-rd. - And the
priests custom with the people was, that, when any man offered sacrifice, the priest’s servant
came, while the meat was being cooked, with a fork of three teeth in his hand; And he struck it
into the pan, or kettle, or cauldron, or pot; all that the fork brought up the priest took for himself
So they did in Shiloh, to all the Israelites who came there. - Also before the fat was burned, the
priest’s servant came, and said to the man who sacrificed, Give meat to roast for the priest; for he
will not have boiled meat from you, but raw. And if any man said to him, Let them first burn the
fat, and then take as much as your soul desires; then he would answer him: No, you shall give it
me now; and if not, | will take it by force. And the sin of the young men was very great before
the L-rd; for men despised the offering of the L-rd. Samuel | 2:12-17
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And Eli was very old, and heard all that his sons did to al Israel; and how they lay with the
women who assembled at the door of the tabernacle of the congregation. And he said to them,
Why do you do such things? for | hear of your evil dealings from all this people. No, my sons; it
is not a good report what | hear; you make the L-rd’'s people transgress. If one man sins against
another, the judge shall judge him; but if a man sins against the L-rd, who shall entreat for him?
However they listened not to the voice of their father, because the L-rd intended to slay them.
Samud | 2:22-28
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R. Shmuel b. Nahmani said in R. Yonathan's name: Whoever maintains that the sons of Eli
sinned is merely making an error, for it is said (Samuel | 1:3), And the two sons of Eli, Hophni
and Pinhas, priests unto the L-rd, were there. Now he agrees with Rav, who said, Pinchas did not
sin. [Hence] Hophni is likened to Pinhas: just as Pinhas did not sin, so did Hophni not sin. Then
how do | interpret (ibid. 2:22), and how that they [i.e.. Eli's sons] lay with the women? Because
they delayed their bird-offerings so that they did not go to their husbands, Scripture stigmatizes
them as though they had lain with them. It was stated above, Rav said, Pinhas did not sin, for it
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issaid (Samuel 1 14:3), “ . . . and Ahijah, the son of Ahitub, Ichabod's brother, the son of Pinhas,
the son of Eli, the priest of the L-rd, etc.” Now, is it possible that sin had come to his hand, yet
Scripture states his lineage? Surely it is said (Maachi 2:12), “The L-rd will cut off to the man
that does this (i.e. acts of immorality), him that wakes and him that answers, out of the tents of
Jacob, and him that offers an offering unto the L-rd of Hosts: [this means:] if an Israglite, he
shall have none awakening [i.e., teaching] among the Sages and none responding among the
disciples; if a priest, he shall have no son to offer an offering? Hence it follows that Pinhas did
not sin. But it is written, “how that they lay [etc].” He lay is written [i.e. it is written in the
singular form]. But it is written, “Nay, my sons; it is not a good report that | hear”? Said R.
Nahman b. Yitzchak: My son iswritten. But it is written, “you [plural] make [the L-rd's people]
to transgress’? R. Huna son of R. Yehoshua said: It is written, “ he causes them to transgess’. But
it is written, sons of Belia? Because Phinehas should have protested to Hophni but did not, the
Scripture regards him as though he [too] sinned. Shabbos 55b
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And there came a man of G-d to Eli, and said to him, Thus said the L-rd, Did | not appear to the
house of your father, when they were in Egypt in Pharaoh’s house? And did | choose him out of
all the tribes of Israel to be my priest, to offer upon my altar, to burn incense, to wear an ephod
before me? and did | give to the house of your father all the offerings made by fire of the people
of Israel? Why do you kick at my sacrifice and at my offering, which | have commanded in my
habitation; and honor your sons above Me, to make yourselves fat with the best parts of all the
offerings of Israel My people? Therefore the L-rd G-d of Israel said, | said indeed that your
house, and the house of your father, should walk before Me forever; but now the L-rd said, Be it
far from Me; for those who honor Me | will honor, and those who despise Me shall be lightly
esteemed. Behold, the days come, when | will cut off your arm, and the arm of your father's
house, that there shall not be an old man in your house. And you shal see ariva in My
habitation, enjoying all the wealth which G-d shall give Isragl; and there shall not be an old man
in your house forever. And your descendants | shall not cut off from my altar, but they shall be
there to consume your eyes, and to grieve your heart; and al the greater folk of your house shall
diein the flower of their age. And this shall be asign to you, that shall come upon your two sons,
on Hophni and Phinehas; in one day they shall die both of them. And | will raise me up afaithful
priest, who shall do according to that which isin my heart and in my mind; and | will build him a
sure house; and he shall walk before My anointed forever. And it shall come to pass, that every
one who is left in your house shall come and implore him for a piece of silver and a morsel of
bread, and shall say, Put me, | beg you, into one of the priests’ places, that | may eat a piece of
bread. Samuel | 2:27-36
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And the L-rd came, and stood, and called as at other times, Samuel, Samuel. Then Samuel
answered, Speak; for Your servant is listening. And the L-rd said to Samuel, Behold, | will do a
thing in Israel, at which both the ears of every one who hears it shall tingle. In that day | will
perform against Eli all things which | have spoken concerning his house; | will begin [it then,
and] 1 will also [eventually] finishit.. For | have told him that | will judge his house forever for
the iniquity which he knows; because his sons made themselves vile, and he restrained them not.
And therefore | have sworn to the house of Eli, that the iniquity of Eli’s house shall not be
purged with sacrifice nor offerings forever. Samuel | 3:10-14
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R. Shmuel b. Ammi (or, as some say R. Shmuel b. Nahmani) said in the name of R. Y onathan:
How do we know that a final sentence accompanied by an oath is never rescinded? Because it
says (Samuel 3:14), “Therefore | have sworn unto the house of Eli that the iniquity of Eli's house
shall not be expiated with sacrifice nor offering.” Rava said: With sacrifice and offering it cannot
be expiated, but it can be expiated with Torah. Abaye said: With sacrifice and offering it cannot
be expiated, but it can be expiated with Torah and charitable deeds. Rabbah and Abaye were of
the house of Eli. Rabbah who devoted himself to the Torah lived forty years, Abaye who devoted
himself both to the Torah and to charitable deeds lived sixty years. The Rabbis taught: There
was a family in Jerusalem the members of which used to die at the age of eighteen. They came
and told Rabban Y ohanan b. Zaccai. He said to them, Perhaps you are of the family of Eli, to
whom it was said, and all the increase of thy house shall die young men. Go and study the Torah
and you may live. They went and studied the Torah and lived, and they used to call that family
the family of Rabban Y ohanan after his name. Rosh Hashanah 18a
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And the word of Samuel came to al Israel. And Israel went out against the Philistines to battle,
and camped beside Eben-Haezer; and the Philistines camped in Aphek. And the Philistines put
themselves in battle order against Israel; and when they joined battle, Israel was defeated before
the Philistines; and they slew of the army in the field about four thousand men. And when the
people came into the camp, the elders of Israel said, Why has the L-rd struck us today before the
Philistines? Let us fetch the ark of the covenant of the L-rd out of Shiloh to us, so that, when it
comes among us, it may save us from the hand of our enemies. So the people sent to Shiloh, to
bring from there the ark of the covenant of the L-rd of hosts, which dwells between the
Cherubim; and the two sons of Eli, Hophni and Pinhas, were there with the ark of the covenant
of G-d. - And when the ark of the covenant of the L-rd came to the camp, all Israel shouted with
a great shout (blew the shofar), so that the earth trembled.- And when the Philistines heard the
noise of the shout (shofar), they said, What is the meaning of the noise of this great shout in the
camp of the Hebrews? And they understood that the ark of the L-rd came into the camp. And the
Philistines were afraid, for they said, A god (G-d) has come to the camp. And they said, Woe to
us! for there has not been such athing till now. Woeto us! Who shall deliver us from the hand of
these mighty gods? These are the gods (G-d) that struck the Egyptians with all the plaguesin the
wilderness. Be strong, and acquit yourselves like men, O you Philistines, lest you become slaves
to the Hebrews, as they have been to you; acquit yourselves like men, and fight. - And the
Philistines fought, and Israel was defeated, and they fled every man to his tent; and there was a
very great slaughter; for there fell of Israel thirty thousand foot soldiers. And the ark of G-d was
captured; and the two sons of Eli, Hophni and Pinhas, were killed. And there ran a man of
Benjamin from the battle, and came to Shiloh the same day with his clothes torn, and with earth
upon his head. - And when he came, behold, Eli sat upon a seat by the wayside watching for his
heart trembled for the ark of G-d. And when the man came to the city, and told it, all the city
cried out. And when Eli heard the noise of the crying, he said, What does the noise of this tumult
mean? And the man came in hastily, and told Eli. And Eli was ninety eight years old; and his
eyes were dim, so that he could not see. And the man said to Eli, | am he who came from the
battle, and | fled today from the battle. And he said, What has happened, my son? And the
messenger answered and said, Israel has fled before the Philistines, and there has been aso a
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great slaughter among the people, and your two sons, Hophni and Phinehas, are also dead, and
the ark of G-d has been captured. And it came to pass, when he mentioned the ark of G-d, that
he fell from off the seat backwards by the side of the gate, and his neck was broken, and he died;
for he was an old man, and heavy. And he had judged Israel forty years. And his
daughter-in-law, Phinehas’ wife, was with child, near to be delivered; and when she heard the
news that the ark of G-d was taken, and that her father-in-law and her husband were dead, she
bowed and labored; for her pains came upon her. And when she was dying the women who stood
by her said to her, Fear not; for you have borne a son. But she answered not, nor did she regard
it. And she named the child Ichabod, saying, The glory has departed from Israel; because the ark
of G-d was taken, and because of her father-in-law and her husband. And she said, The glory has
departed from Isragl; for the ark of G-d has been captured. Samuel | 4:1-22

[1. The Return of the Ark
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And the Philistines captured the ark of G-d, and brought it from Eben-Haezer to Ashdod. When
the Philistines captured the ark of G-d, they brought it to the house of Dagon, and set it by
Dagon. And when they of Ashdod arose early on the next day, behold, Dagon had fallen upon
his face to the earth before the ark of the L-rd. And they took Dagon, and set him in his place
again. And when they arose early on the next morning, behold, Dagon had fallen upon his face to
the ground before the ark of the L-rd; and the head of Dagon and both the paims of his hands lay
severed on the threshold; only the trunk of Dagon was left to him. Therefore neither the priests
of Dagon, nor any who come to Dagon’s house, tread on the threshold of Dagon in Ashdod to
this day. - But the hand of the L-rd was heavy upon those of Ashdod, and he devastated them,
and struck them with swellings, Ashdod and the surrounding areas. And when the men of
Ashdod saw that it was so, they said, The ark of the G-d of Israel shall not remain with us; for
His hand is heavy upon us, and upon Dagon our god. They sent therefore and gathered all the
lords of the Philistines to them, and said, What shall we do with the ark of the G-d of Israel? And
they answered, Let the ark of the G-d of Isragl be carried to Gath. And they carried the ark of the
G-d of Isragl there. And it was so, that, after they had carried it around, the hand of the L-rd was
against the city with a very great panic; and he struck the men of the city, both small and great,
with swellings. Therefore they sent the ark of G-d to Ekron. And it came to pass, as the ark of
G-d came to Ekron, that the Ekronites cried out, saying, They have brought the ark of the G-d of



Series XV 12 Lecture #4

Israel to us, to slay us and our people. So they sent and gathered together al the lords of the
Philistines, and said, Send away the ark of the G-d of Israel, and let it go again to its own place,
that it slay us not, and our people; for there was a deadly destruction throughout all the city; the
hand of G-d was very heavy there. And the men who died not were struck with the swellings;
and the cry of the city went up to heaven. Samuel | 5:1-12
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And the ark of the L-rd was in the country of the Philistines seven months. - And the Philistines
called for the priests and the diviners, saying, What shall we do to the ark of the L-rd? Tell us
how we shall send it to its place. - And they said, If you send away the ark of the G-d of Isradl,
send it not empty; but make sure to return Him a guilt offering; then you shall be healed, and it
shall be known to you why His hand does not turn away from you. Then said they, What shall be
the guilt offering which we shall return to Him? They answered, Five golden swellings, and five
golden mice, according to the number of the lords of the Philistines; for one plague was on you
al, and on your lords. And you shall make images of your swellings, and images of your mice
that ravage the land; - and you shall give honor to the G-d of Israel; perhaps He will lighten His
hand from off you, and from off your gods, and from off your land. Why then do you harden
your hearts, like the Egyptians and Pharaoh hardened their hearts? when He had done
wonderfully among them, did they not let the people go, and they departed? And therefore make
anew cart, and take two milch cows, on which there has never been a yoke, and tie the cows to
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the cart, and bring their calves home from them; And take the ark of the L-rd, and lay it upon the
cart; and put the jewels of gold, which you return Him for a guilt offering, in a box by its side;
and send it away, that it may go. And see, if it goes up by the way of its own border to
Beth-Shemesh, then He has done us this great evil; but if not, then we shall know that it is not
His hand that struck us; it was by chance that happened to us. And the men did so; and took two
milch cows, and tied them to the cart, and shut up their calves at home; And they laid the ark of
the L-rd upon the cart, and the box with the mice of gold and the images of their swellings. And
the cows went straight way to the direction of Beth-Shemesh, and went along the highway,
lowing as they went, and turned not aside to the right hand or to the left; and the lords of the
Philistines went after them to the border of Beth-Shemesh. - And they of Beth-Shemesh were
reaping their wheat harvest in the valley; and they lifted up their eyes, and saw the ark, and
rejoiced to see it. And the cart came to the field of Joshua, a Bethshemite, and stood there, where
there was a great stone; and they split the wood of the cart, and offered the cows as a burnt
offering to the L-rd. And the Levites took down the ark of the L-rd, and the box that was with it,
where the jewels of gold were, and put them on the great stone; and the men of Beth-Shemesh
offered burnt offerings and sacrificed sacrifices the same day to the L-rd. And when the five
lords of the Philistines saw it, they returned to Ekron the same day. And these are the golden
swellings which the Philistines returned for a guilt offering to the L-rd; for Ashdod one, for Gaza
one, for Ashkelon one, for Gath one, for Ekron one; And the golden mice, according to the
number of al the cities of the Philistines belonging to the five lords, both of fortified cities, and
of country villages, to the great stone of Abel, where they set down the ark of the L-rd; this stone
remains to this day in the field of Joshua, the Bethshemite. And He struck the men of
Beth-Shemesh, because they had looked into the ark of the L-rd, He struck of the people fifty
thousand (and) seventy men; - and the people lamented, because the L-rd had struck many of the
people with a great slaughter. And the men of Beth-Shemesh said, Who is able to stand before
this holy L-rd G-d? and to whom shall He go up from us? And they sent messengers to the
inhabitants of Kiriath-Jearim, saying, The Philistines have brought again the ark of the L-rd;
come down, and fetch it to you. Samuel | 6:1-21

939957 X291 onap By onan®y onbw 07320 nX 90°% onh 101 11IRA DR ORI 71 (2
WIpN» DTN 273 1720 1700 W PIARA 7030w IV whHW IR NW IR DA 7YW 71IKR7 210
12107 IIRT DR OPRIT AW KUK 1D WY XD onY LI9I0 TV 0DWwn RI0m 17apn v nw
0% WAW N7 IHRIW 007 0137 013717 0T 22T OTP1Y DR DRI PRI

R?’D 127 112K *27 RIN /137 DIRTD I0RW IR DR IR D1 DR IRWY PRy DO xR

As soon as they saw the Ark, they should have taken their clothes and placed them on their faces
and prostrated themselves before the Ark, for one, two, or perhaps three hours, until the Ark of
the King of kings would have passed by, hidden from their view, in order to magnify and
sanctify the name of the Holy, One, blessed be He. They didn’t do that. Rather, when they saw
the Ark, they began to laugh and lift up their eyes. They stood and danced and spoke
unnecessarily, as it says, “And they of Beth-Shemesh were reaping etc.” Tana d’Ve Eliyohu
Rabbah Chapter 11
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And the men of Kiriath-Jearim came, and fetched the ark of the L-rd, and brought it to the house
of Abinadab in the hill, and sanctified Eleazar his son to keep the ark of the L-rd. And it came to
pass, while the ark remained in Kiriath-Jearim, that the time was long; for it was twenty years,
and al the house of Israel lamented after the L-rd. And Samuel spoke to all the house of Isradl,
saying, If you return to the L-rd with all your hearts, then put away the strange gods and
Ashtaroth from among you, and prepare your hearts to the L-rd, and serve him only; and he will
deliver you from the hand of the Philistines. Then the people of Israel did put away Baalim and
Ashtaroth, and served the L-rd only. Samuel | 7:1-4

IV.  The Destruction of Shiloh and the Sanctuary of Nov
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R. Johanan b. Torta said: Why was Shiloh destroyed? Because of two [evil] things that prevailed
there, immorality and contemptuous treatment of sanctified objects. [Proof that] immorality
prevailed because it is written, Now Eli was very old, and he heard all that his sons did unto
Israel, and how that they lay with the women that did service at the door of the Tent of Meeting.
Notwithstanding R. Shmuel b. Nahmani who said in the name of R. Yohanan: Whosoever says,
The sons of Eli sinned is but mistaken; it is because they delayed offering up their sacrificia
birds Scripture accounts it to them as if they had lain with them. The [sacred] offerings were
treated contemptuoudly, as it is written (Samuel | 2:15-17), “Yea, before the fat was made to
smoke, the priest's servant came and said to the man that sacrificed: Give flesh to roast for the
priest, for he will not have sodden flesh of thee, but raw. And if the man said unto him: Let the
fat be made to smoke first of all, and then take as much as thy soul desireth: then he would say:
Nay, but thou shalt give it me now, and if not, | will take it by force. And the sin of the young
men was very great before the L-rd, for the men dealt contemptuously with the offering of the
L-rd.” Yoma 9b
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When they came to Nov and to Givon, bamoth were again permitted. The most holy sacrifices
were eaten within the curtains and the lesser sacrifices and second tithe were eaten within all of
the cities of Israel. When they came to Jerusalem, bamoth were forbidden and were never again
permitted. Jerusalem was the nachlah (inheritance) referred to in Scripture. The most holy
sacrifices were eaten within the curtains (i.e. the azarah - the Temple Courtyard) and the lesser
sacrifices and second tithes were eaten within the walls of Jerusalem. Zevachim 112b



